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يسوع يحُذرّ من الرّياء ويحث على الشهادة
دون خوف

ى كاَنَ عبِْ حَت 1وفَيِ أثَنْاَءِ ذلَكَِ إذِِ اجْتمََعَ رَبوَاَتُ الش

زُوا لاً، تحََرَيقَُولُ لتِلاَمَِيذهِِ: أو َ ً ابتْدَأَ بعَضُْهمُْ يدَوُسُ بعَضْا
ياَءُ.2فلَيَسَْ ذيِ هوَُ الر ينَ ال يسِي لأنَفُْسِكمُْ مِنْ خَمِيرِ الفَْر
َ خَفِي لنَْ يعُرَْفَ.3لذِلَكَِ كلُ مَا مَكتْوُمٌ لنَْ يسُْتعَلْنََ ولاَ
مْتمُْ بهِِ الأذُنَُ ورِ ومََا كلَ قلُتْمُُوهُ فيِ الظلمَْةِ يسُْمَعُ فيِ الن
فيِ المَخَادعِِ ينُاَدىَ بهِِ علَىَ السطوُحِ.4ولَكَنِْ أقَوُلُ لكَمُْ:
ذيِنَ يقَْتلُوُنَ الجَْسَدَ وبَعَدَْ ذلَكَِ ائيِ، لاَ تخََافوُا مِنَ ال ياَ أحَِب
ليَسَْ لهَمُْ مَا يفَْعلَوُنَ أكَثْرََ،5بلَْ أرُيِكمُْ مِمنْ تخََافوُنَ:
ذيِ بعَدْمََا يقَْتلُُ لهَُ سُلطْاَنٌ أنَْ يلُقِْيَ فيِ خَافوُا مِنَ ال
مَ، نعَمَْ، أقَوُلُ لكَمُْ: مِنْ هذَاَ خَافوُا.6ألَيَسَْتْ خَمْسَةُ جَهنَ
ً أمََامَ عصََافيِرَ تبُاَعُ بفَِلسَْينِْ، ووَاَحِدٌ مِنهْاَ ليَسَْ مَنسِْياّ
َ ً جَمِيعهُـَا مُحْصَـاةٌ، فلاَ الله؟7ِبـَلْ شُعـُورُ رُؤوُسِـكمُْ أيَضْـا
ُتخََافوُا، أنَتْمُْ أفَضَْلُ مِنْ عصََافيِرَ كثَيِرَةٍ.8وأَقَوُلُ لكَمُْ: كل
اسِ يعَتْرَفُِ بهِِ ابنُْ الإنِسَْانِ مَنِ اعتْرََفَ بيِ قدُامَ الن
اسِ ينُكْرَُ قدُامَ قدُامَ مَلائَكِةَِ اللهِ.9ومََنْ أنَكْرََنيِ قدُامَ الن
مَلائَكِةَِ اللهِ.10وكَلُ مَنْ قاَلَ كلَمَِةً علَىَ ابنِْ الإنِسَْانِ يغُفَْرُ
َ يغُفَْــرُ وحِ القُْــدسُِ فلاَ فَ علَـَـى الــرــا مَــنْ جَــد َلـَـهُ، وأَم
ؤسََاءِ واَلسلاطَيِنِ مُوكمُْ إلِىَ المَجَامِعِ واَلرَلهَُ.11ومََتىَ قد
َونَ أوَْ بمَِا تقَُولوُنَ،12لأنَوا كيَفَْ أوَْ بمَِا تحَْتجَتهَتْم َ فلاَ
اعةَِ مَا يجَِبُ أنَْ مُكمُْ فيِ تلِكَْ الس وحَ القُْدسَُ يعُلَ الر

تقَُولوُهُ.
مثل الرجل الغني

مُ، قلُْ لأخَِي أنَْ 13وقَاَلَ لهَُ واَحِدٌ مِنَ الجَْمْعِ: ياَ مُعلَ

يقَُاسِمَنيِ المِيرَاثَ.14فقََالَ لهَُ: ياَ إنِسَْانُ، مَنْ أقَاَمَنيِ
ما؟15ًوقَاَلَ لهَمُُ: انظْرُُوا وتَحََفظوُا علَيَكْمَُا قاَضِياً أوَْ مُقَس
هُ مَتىَ كاَنَ لأحََدٍ كثَيِرٌ فلَيَسَْتْ حَياَتهُُ مِنْ مِنَ الطمَعِ، فإَنِ
ً قاَئلاًِ: إنِسَْانٌ غنَيِ أخَْصَبتَْ أمَْواَلهِِ.16وضََرَبَ لهَمُْ مَثلاَ
رَ فيِ نفَْسِهِ قاَئلاًِ: مَاذاَ أعَمَْلُ؟ لأنَْ ليَسَْ كوُرَتهُُ.17ففََك
ليِ مَوضِْعٌ أجَْمَعُ فيِهِ أثَمَْاريِ.18وقَاَلَ: أعَمَْلُ هذَاَ: أهَدْمُِ
ِــي ت ــعَ غلاَ َــاكَ جَمِي ــعُ هنُ َــمَ وأَجَْمَ ِــي أعَظْ ــازنِيِ وأَبَنْ مَخَ
وخََيرَْاتيِ،19وأَقَوُلُ لنِفَْسِي: ياَ نفَْسُ لكَِ خَيرَْاتٌ كثَيِرَةٌ
مَوضُْوعَــةٌ لسِِــنيِنَ كثَيِــرَةٍ، اسِْــترَيِحِي وكَلُـِـي واَشْرَبـِـي
يلْةََ تطُلْبَُ واَفرَْحِي.20فقََالَ لهَُ اللهُ: ياَ غبَيِ، هذَهِِ الل
تيِ أعَدْدَتْهَاَ لمَِنْ تكَوُنُ؟21هكَذَاَ نفَْسُكَ مِنكَْ، فهَذَهِِ ال

ً للِهِ. ذيِ يكَنْزُِ لنِفَْسِهِ ولَيَسَْ هوَُ غنَيِاّ ال
يسوع يحُذرّ من هموم الحياة

پرهیز از ریاکاری
1و در آن میان، وقتی که هزاران از خلق جمع شدند،

به نوعی که یکدیگر را پایمال میکردند، به شاگردان
خود به سخن گفتن شروع کرد: اولّ آنکه از خمیرمایه
فریسیان که ریاکاری است احتیاط کنید.2زیرا چیزی
نهفته نیست که آشکار نشود و نه مستوری که معلوم
نگردد.3بنابراین آنچه در تاریکی گفتهاید، در روشنایی
ــده خواهــد شــد و آنچــه در خلوتخــانه در گــوش شنی
گفتهاید، بر پشتبامها ندا شود.4لیکن، ای دوستان من،
به شما میگویم: از قاتلان جسم که قدرت ندارند
بیشتر از این بکنند، ترسان مباشید.5بلکه به شما نشان
میدهم که از کهِ باید ترسید: از او بترسید که بعد از
کشتن، قدرت دارد که به جهنمّ بیفکند. بلی به شما
میگویم: از او بترسید.6آیا پنج گنجشک به دو فلس
فروخته نمیشود؟ و حال آنکه یکی از آنها نزد خدا
فراموش نمیشود.7بلکه مویهای سر شما همه شمرده
شده است. پس بیم مکنید، زیرا که از چندان گنجشک
بهتر هستید.8لیکن به شما میگویم: هر که نزد مردم
به من اقرار کند، پسر انسان نیز پیش فرشتگان خدا
او را اقرار خواهد کرد.9امّا هر که مرا پیش مردم انکار
کند، نزد فرشتگان خدا انکار کرده خواهد شد.10و هر
که سخنی برخلاف پسر انسان گوید، آمرزیده شود. امّا
هــر کــه بــه روحالقــدس کفــر گویــد آمرزیــده نخواهــد
شــد.11و چــون شمــا را در کنــایس و بــه نــزد حکـّـام و
دیوانیان برند، اندیشه مکنید که چگونه و به چه نوع
حجّت آورید یا چه بگویید.12زیرا که در همان ساعت

روحالقدس شما را خواهد آموخت که چه باید گفت.
مَثلّ توانگر نادان

13و شخصــی از آن جمــاعت بــه وی گفــت: ای اســتاد،

برادر مرا بفرما تا ارث پدر را با من تقسیم کند.14به
وی گفت: ای مرد، کهِ مرا بر شما داور یا مُقَسم قرار
ــع ــار از طم ــت: زنه ــدیشان گف ــس ب ــت؟15پ داده اس
بپرهیزید زیرا اگرچه اموال کسی زیاد شود، حیات او
از اموالش نیست.16و مَثلَی برای ایشان آورده، گفت:
شخصــی دولتمنــد را از املاکــش محصــول وافــر پیــدا
شد.17پس با خود اندیشیده، گفت: چه کنم؟ زیرا جایی
که محصول خود را انبار کنم، ندارم.18پس گفت: چنین
میکنــم: انبارهــای خــود را خــراب کــرده، بــزرگتر بنــا
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َ تهَتْمَوا 22وقَاَلَ لتِلاَمَِيذهِِ: مِنْ أجَْلِ هذَاَ أقَوُلُ لكَمُْ: لا

َ للِجَْسَدِ بمَِا تلَبْسَُونَ.23الَحَْياَةُ لحَِياَتكِمُْ بمَِا تأَكْلُوُنَ ولاَ
باَسِ.24تأَمَلوُا ِ واَلجَْسَدُ أفَضَْلُ مِنَ الل أفَضَْلُ مِنَ الطعاَم
َ َ تحَْصُدُ ولَيَسَْ لهَاَ مَخْدعٌَ ولاَ َ تزَْرَعُ ولاَ هاَ لا الغْرِْباَنَ: أنَ
ـُـمْ بـِـالحَْريِ أفَضَْــلُ مِــنَ ــا. كـَـمْ أنَتْ مَخْــزَنٌ واَللــهُ يقُِيتهَُ
الطيوُر؟25ِومََنْ مِنكْمُْ إذِاَ اهتْمَ يقَْدرُِ أنَْ يزَيِدَ علَىَ قاَمَتهِِ
َ علَىَ الأصَْغرَِ َ تقَْدرُِونَ ولاَ ً واَحِدةَ؟26ًفإَنِْ كنُتْمُْ لا ذرَِاعا
َ ناَبقَِ كيَفَْ تنَمُْو، لا لوُا الزَونَ باِلبْوَاَقيِ؟27تأَمَفلَمَِاذاَ تهَتْم
َ سُليَمَْانُ فيِ هُ ولاَ َ تغَزْلُِ، ولَكَنِْ أقَوُلُ لكَمُْ إنِ تتَعْبَُ ولاَ
كلُ مَجْدهِِ كاَنَ يلَبْسَُ كوَاَحِدةٍَ مِنهْاَ.28فإَنِْ كاَنَ العْشُْبُ
ورِ ن ً فيِ الت ذيِ يوُجَدُ اليْوَمَْ فيِ الحَْقْلِ ويَطُرَْحُ غدَا ال
يلُبْسُِهُ اللهُ هكَذَاَ، فكَمَْ باِلحَْريِ يلُبْسُِكمُْ أنَتْمُْ، ياَ قلَيِليِ
َ َ تطَلْبُوُا أنَتْمُْ مَا تأَكْلُوُنَ ومََا تشَْرَبوُنَ ولاَ الإيِمَانِ.29فلاَ
هاَ تطَلْبُهُاَ أمَُمُ العْاَلمَِ، وأَمَا أنَتْمُْ تقَْلقَُوا.30فإَنِ هذَهِِ كلُ
كـُـمْ تحَْتـَـاجُونَ إلِـَـى هذَهِِ.31بـَـلِ اطلْبُـُـوا فأَبَـُـوكمُْ يعَلْـَـمُ أنَ

هاَ تزَُادُ لكَمُْ. مَلكَوُتَ اللهِ وهَذَهِِ كلُ
هاَ القَْطيِعُ الصغيِرُ، لأنَ أبَاَكمُْ قدَْ سُر أنَْ َ تخََفْ، أيَ 32لا

ــةً، ــوا مَــا لكَـُـمْ وأَعَطْـُـوا صَدقََ يعُطْيِكَـُـمُ المَلكَوُتَ.33بيِعُ
مَاواَتِ اعِمَْلوُا لكَمُْ أكَيْاَساً لاَ تفَْنىَ وكَنَزْاً لاَ ينَفَْدُ فيِ الس
هُ حَيثُْ يكَوُنُ حَيثُْ لاَ يقَْرَبُ سَارقٌِ ولاََ يبُلْيِ سُوسٌ.34لأنَ

كنَزُْكمُْ هنُاَكَ يكَوُنُ قلَبْكُمُْ أيَضْاً.
مثل الوكيل الأمين

35لتِكَنُْ أحَْقَاؤكُمُْ مُمَنطْقََةً وسَُرُجُكمُْ مُوقدَةًَ،36وأَنَتْمُْ مِثلُْ

ى إذِاَ دهَمُْ مَتىَ يرَْجِعُ مِنَ العْرُْسِ حَت أنُاَسٍ ينَتْظَرُِونَ سَي
جَاءَ وقَرََعَ يفَْتحَُونَ لهَُ للِوْقَتِْ.37طوُبىَ لأوُلئَكَِ العْبَيِدِ
دهُمُْ يجَِدهُمُْ سَاهرِيِنَ، الَحَْق أقَوُلُ ذيِنَ إذِاَ جَاءَ سَي ال
هُ يتَمََنطْقَُ ويَتُكْئِهُمُْ ويَتَقََدمُ ويَخَْدمُِهمُْ.38وإَنِْ أتَىَ لكَمُْ: إنِ
الثِِ، ووَجََدهَمُْ انيِ أوَْ أتَىَ فيِ الهْزَيِعِ الث فيِ الهْزَيِعِ الث
هُ لوَْ مَا اعلْمَُوا هذَاَ، أنَ هكَذَاَ، فطَوُبىَ لأوُلئَكَِ العْبَيِدِ.39وإَنِ
ارقُِ لسََهرَِ ولَمَْ ةِ سَاعةٍَ يأَتْيِ الس عرََفَ رَب البْيَتِْ فيِ أيَ
هُ فيِ ً مُسْتعَدِينَ لأنَ يدَعَْ بيَتْهَُ ينُقَْبُ.40فكَوُنوُا أنَتْمُْ إذِا

ونَ يأَتْيِ ابنُْ الإنِسَْانِ. َ تظَنُ سَاعةٍَ لا
، ألَنَاَ تقَُولُ هذَاَ المَثلََ أمَْ 41فقََالَ لهَُ بطُرُْسُ: ياَ رَب

: فمََنْ هوَُ الوْكَيِلُ الأمَِينُ ب للِجَْمِيعِ أيَضْا؟42ًفقََالَ الر
دهُُ علَىَ خَدمَِهِ ليِعُطْيِهَمُُ العْلُوُفةََ ذيِ يقُِيمُهُ سَي الحَْكيِمُ ال
دهُُ يجَِدهُُ ذيِ إذِاَ جَاءَ سَي فيِ حِينهِاَ؟43طوُبىَ لذِلَكَِ العْبَدِْ ال
هُ يقُِيمُهُ علَىَ جَمِيعِ يفَْعلَُ هكَذَاَ.44باِلحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ
ديِ أمَْواَلهِِ.45ولَكَنِْ إنِْ قاَلَ ذلَكَِ العْبَدُْ فيِ قلَبْهِِ: سَي

میکنم و در آن تمامی حاصل و اموال خود را جمع
خواهم کرد.19و نفس خود را خواهم گفت که: ای جان
اموالِ فراوانِ اندوخته شده بجهت چندین سال داری.
الحال بیارام و به اکل و شرب و شادی بپرداز.20خدا
وی را گفت: ای احمق، در همین شب جان تو را از تو
خواهند گرفت؛ آنگاه آنچه اندوختهای، از آنِ کهِ خواهد
بود؟21همچنین است هر کسی که برای خود ذخیره کند

و برای خدا دولتمند نباشد.
توكلّ بر خدا

22پس به شاگردان خود گفت: از این جهت به شما

میگویم، که اندیشه مکنید بجهت جان خود که چه
بخورید و نه برای بدن که چه بپوشید.23جان از خوراک
و بدن از پوشاک بهتر است.24کلاغان را ملاحظه کنید:
که نه زراعت میکنند و نه حصاد و نه گنجی و نه
انباری دارند و خدا آنها را میپروراند. آیا شما به چند
مرتبه از مرغان بهتر نیستید؟25و کیست از شما که به
فکر بتواند ذراعی بر قامت خود افزاید؟26پس هرگاه
توانایی کوچکترین کاری را ندارید، چرا برای مابقی
میاندیشید؟27سوسنهای چمن را بنگرید چگونه نمّو
ــه ــد و ن ــت میکشن ــه زحم ــه ن ــال آنک ــد و ح میکنن
میریسند، امّا به شما میگویم که سلیمان با همهٔ
جلالش مثل یکی از اینها پوشیده نبود.28پس هرگاه خدا
علفی را که امروز در صحرا است و فردا در تنور
افکنده میشود چنین میپوشاند، چقدر بیشتر شما را
ای سست ایمانان.29پس شما طالب مباشید که چه
بخورید یا چه بیاشامید و مضطرب مشوید.30زیرا که
امّتهای جهان، همهٔ این چیزها را میطلبند، لیکن پدر
شما میداند که به این چیزها احتیاج دارید.31بلکه
ملکوت خدا را طلب کنید که جمیع این چیزها برای

شما افزوده خواهد شد.
32ترسان مباشید، ای گله کوچک، زیرا که مَرْضی پدر

شما است که ملکوت را به شما عطا فرماید.33آنچه
دارید بفروشید و صدقه دهید و کیسهها بسازید که
کهنه نشود و گنجی را که تلف نشود، در آسمان جایی
که دزد نزدیک نیاید و بید تباه نسازد.34زیرا جایی که

خزانه شما است، دل شما نیز در آنجا میباشد.
خادمان كمربسته

35کمرهای خود را بسته، چراغهای خود را افروخته
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يبُطْئُِ قدُوُمَهُ، فيَبَتْدَئُِ يضَْربُِ الغْلِمَْانَ واَلجَْواَريَِ ويَأَكْلُُ
َ ٍ لا دُ ذلَـِكَ العْبَـْدِ فـِي يـَومْ ويَشَْـرَبُ ويَسَْـكرَُ،46يـَأتْيِ سَـي
ينَتْظَرُِهُ وفَيِ سَاعةٍَ لاَ يعَرْفِهُاَ فيَقَْطعَهُُ ويَجَْعلَُ نصَِيبهَُ مَعَ
َ دهِِ ولاَ ذيِ يعَلْمَُ إرَِادةََ سَي الخَْائنِيِنَ.47وأَمَا ذلَكَِ العْبَدُْ ال
ِيفَْعلَُ بحَِسَبِ إرَِادتَهِِ فيَضُْرَبُ كثَيِراً،48ولَكَن َ يسَْتعَدِ ولاَ
َ يعَلْمَُ ويَفَْعلَُ مَا يسَْتحَِق ضَرَباَتٍ يضُْرَبُ قلَيِلاً. ذيِ لا ال
ً يطُلْبَُ مِنهُْ كثَيِرٌ ومََنْ يوُدعِوُنهَُ فكَلُ مَنْ أعُطْيَِ كثَيِرا

كثَيِراً يطُاَلبِوُنهَُ بأِكَثْرََ.
م العالم يسوع يقَُس

ــوِ َ ــدُ ل ــاذاَ أرُيِ ــى الأرَْضِ، فمََ َ ً علَ ــارا َ ــيَ ن ــتُ لألُقِْ ْ 49جِئ

اضْطرََمَتْ.50ولَيِ صِبغْةٌَ أصَْطبَغِهُاَ، وكَيَفَْ أنَحَْصِرُ حَتى
ً علَىَ الأرَْضِ؟ ي جِئتُْ لأعُطْيَِ سَلامَا ونَ أنَ تكُمَْلَ.51أتَظَنُ
هُ يكَوُنُ مِنَ الآنَ خَمْسَةٌ ، أقَوُلُ لكَمُْ، بلَِ انقِْسَاماً.52لأنَ كلاَ
فيِ بيَتٍْ واَحِدٍ مُنقَْسِمِينَ، ثلاَثَةٌَ علَىَ اثنْيَنِْ واَثنْاَنِ علَىَ
ُثلاَثَةٍَ.53ينَقَْسِمُ الأبَُ علَىَ الابِنِْ واَلابِنُْ علَىَ الأبَِ، واَلأم
ةُ تهِاَ واَلكْنَ ، واَلحَْمَاةُ علَىَ كنَ ُعلَىَ البْنِتِْ واَلبْنِتُْ علَىَ الأم

علَىَ حَمَاتهِاَ.
يسوع يحُذرّ من عدم المبلاة

حَابَ تطَلْعُُ مِنَ للِجُْمُوعِ: إذِاَ رَأيَتْمُُ الس ً 54ثمُ قاَلَ أيَضْا

ــهُ يـَـأتْيِ مَطـَـرٌ، فيَكَـُـونُ المَغَــاربِِ فلَلِـْـوقَتِْ تقَُولـُـونَ: إنِ
هُ سَيكَوُنُ هكَذَاَ.55وإَذِاَ رَأيَتْمُْ ريِحَ الجَْنوُبِ تهَبُ تقَُولوُنَ: إنِ
زُوا وجَْهَ الأرَْضِ ، فيَكَوُنُ.56ياَ مُرَاؤوُنَ، تعَرْفِوُنَ أنَْ تمَُي حَر
َ زُونهَُ.57ولَمَِاذاَ لا َ تمَُي مَانُ فكَيَفَْ لا ا هذَاَ الزَمَاءِ وأَم واَلس
تحَْكمُُونَ باِلحَْق مِنْ قبِلَِ نفُُوسِكمُْ.58حِينمََا تذَهْبَُ مَعَ
ِ ابذْلُِ الجَْهدَْ وأَنَتَْ فيِ الطريِقِ خَصْمِكَ إلِىَ الحَْاكمِ
مَكَ القَْاضِي كَ إلِىَ القَْاضِي ويَسَُل يجَُر  لتِتَخََلصَ مِنهُْ، لئِلاَ
َ جْنِ.59أقَوُلُ لكََ: لا فيَلُقِْيكََ الحَْاكمُِ فيِ الس ِ إلِىَ الحَْاكمِ

ى توُفيَِ الفَْلسَْ الأخَِيرَ. تخَْرُجُ مِنْ هنُاَكَ حَت

بدارید.36و شما مانند کسانی باشید که انتظار آقای
خود را میکشند که چه وقت از عروسی مراجعت کند
ــرای او ــگ ب ــد، بیدرن ــد و در را بکوب ــت آی ــا هروق ت
بازکنند.37خوشابحال آن غلامان که آقای ایشان چون
آید، ایشان را بیدار یابد. هر آینه به شما میگویم که
کمر خود را بسته،ایشان را خواهد نشانید و پیش آمده،
ایشان را خدمت خواهد کرد.38و اگر در پاس دومّ یا
سومّ از شب بیاید و ایشان را چنین یابد، خوشا بحال
ــانه ــر صاحبخ ــه اگ ــد ک ــن را بدانی ــا ای آن غلامان.39امّ
میدانست که دزد در چه ساعت میآید، بیدار میماند
و نمیگذاشت که به خانهاش نقب زنند.40پس شما نیز
مستعدّ باشید، زیرا در ساعتی که گمان نمیبرید پسر

انسان میآید.
41پطرس به وی گفت: ای خداوند، آیا این مثل را برای

ما زدی یا بجهت همه؟42خداوند گفت: پس کیست آن
ناظر امین و دانا که مولای او وی را بر سایر خداّم
خود گماشته باشد تا آذوقه را در وقتش به ایشان
تقسیم کند؟43خوشابحال، آن غلام، که آقایش چون آید،
ــا ــه شم ــه ب ــد.44هرآین ــار مشغول یاب ــن ک او را در چنی
ــایملک خــود خواهــد ــر همــهٔ م ــه او را ب ــویم: ک میگ
گماشت.45لیکن اگر آن غلام در خاطر خود گوید: آمدن
آقایم به طول میانجامد و به زدن غلامان و کنیزان و به
خوردن و نوشیدن و میگساریدن شروع کند،46هرآینه
مولای آن غلام آید، در روزی که منتظر او نباشد و در
ساعتی که او نداند و او را دو پاره کرده، نصیبش را با
خیانتکاران قرار دهد.47امّا آن غلامی که ارادهٔ مولای
خویش را دانست و خود را مُهیاّ نساخت تا به ارادهٔ او
عمــل نمایــد، تازیــانه بســیار خواهــد خورد.48امّــا آنکــه
نادانسته کارهای شایسته ضرب کند، تازیانه کم خواهد
خـورد. و بـه هـر کسـی کـه عطـا زیـاده شـود، از وی
مطالبه زیادتر گردد و نزد هر که امانت بیشتر نهند، از

او بازخواست زیادتر خواهند کرد.
تفرقه

49مــن آمــدم تــا آتشــی در زمیــن افــروزم، پــس چــه

میخواهم اگر الآن در گرفته است.50امّا مرا تعمیدی
است که بیابم و چه بسیار در تنگی هستم، تا وقتی که
آن بسـر آیـد.51آیـا گمـان میبریـد کـه مـن آمـدهام تـا
سلامتی بر زمین بخشم؟ نی، بلکه به شما میگویم،
تفریق را.52زیرا بعد از این پنج نفر که در یک خانه
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باشند، دو از سه و سه از دو جدا خواهند شد؛53پدر از
پسر و پسر از پدر و مادر از دختر و دختر از مادر و
خارسو از عروس و عروس از خارسو مفارقت خواهند

نمود.
شناختن زمان

54آنگاه باز به آن جماعت گفت: هنگامی که ابری بینید

که از مغرب پدید آید، بیتأمّل میگویید باران میآید و
چنین میشود.55و چون دیدید که باد جنوبی میوزد،
میگویید گرما خواهد شد و میشود.56ای ریاکاران،
میتوانید صورت زمین و آسمان را تمیز دهید، پس
چگونه این زمان را نمیشناسید؟57و چرا از خود به
انصاف حکم نمیکنید؟58و هنگامی که با مدعّی خود
نزد حاکم میروی، در راه سعی کن که از او برهی،
مبادا تو را نزد قاضی بکشد و قاضی تو را به سرهنگ
سپارد و سرهنگ تو را به زندان افکند.59تو را میگویم:
تا فلس آخر را ادا نکنی، از آنجا هرگز بیرون نخواهی

آمد.


